
Μ.Δευτέρα 10 Απριλίου 2023   
ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΑΝΘΡΩΠΙΣΤΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ Γ’ ΛΥΚΕΙΟΥ  
 

 
http://neo.edu.gr – http://facebook.com/neofrontistirio 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΟΜΟΙΩΣΗΣ 2023 

ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ Γ΄ ΛΥΚΕΙΟΥ 
 

A1. Μετάφραση:  
Τότε ο Κάμιλλος, που είχε βρεθεί εξόριστος για πολύ καιρό κοντά στην Αρδέα 
εξαιτίας της λείας από τους Βηίους που δεν είχε μοιραστεί ακριβοδίκαια, 
εκλέχτηκε δικτάτορας αν και απουσίαζε· αυτός ακολούθησε τους Γαλάτες όταν 
έφευγαν πια· αφού τους εξολόθρευσε πήρε πίσω όλο το χρυσάφι. Επειδή 
αυτό ζυγίστηκε εκεί έδωσε το όνομα στην πολιτεία· ονομάζεται δηλαδή 
Πίσαυρο, επειδή εκεί ζυγίστηκε το χρυσάφι.  
 
Η Καικιλία, η σύζυγος του Μετέλλου, ενώ επιδίωκε την εμφάνιση γαμήλιου 
οιωνού σύμφωνα με τα πατροπαράδοτα έθιμα για την κόρη της αδελφής της, 
η ίδια δημιούργησε τον οιωνό. Καθόταν δηλαδή για πολλή ώρα σε κάποιο 
μικρό ιερό τη νύχτα με την κόρη της αδελφής της και περίμενε μέχρι να 
ακουστεί κάποια φωνή που να ανταποκρινόταν στο σκοπό της. Τελικά η 
κοπέλα κουρασμένη από την πολλή ορθοστασία ζήτησε από τη θεια να της 
παραχωρήσει για λίγο τη θέση (της). 
 
Συμβουλεύει τον ταχυδρόμο, αν δεν μπορέσει να πλησιάσει, να δέσει την 
επιστολή στο λουρί του ακοντίου και να το ρίξει μέσα στο στρατόπεδο. Στην 
επιστολή γράφει ότι θα έρθει γρήγορα με τις λεγεώνες. Ο Γαλάτης, επειδή 
φοβήθηκε τον κίνδυνο, αποφάσισε να ρίξει το ακόντιο. Αυτό τυχαία 
καρφώθηκε σ' έναν πύργο και τρεις μέρες αργότερα διακρίνεται από κάποιον 
στρατιώτη και μεταφέρεται στον Κικέρωνα. (ή το βλέπει κάποιος στρατιώτης 
και το μεταφέρει στον Κικέρωνα).  

 
 
Παρατηρήσεις 

 
Β1α.  aequissimum ius 

  absentia 
 interemptarum 
 nominibus 
 nuptiali 
 ipsos 
 sacelli cuiusdam 
 propositum 
 longius 
 celerrimam 
 hae 
 casui 
 turrium 
  

 Β1β. dividendo 
  Abistis/(abivistis) 
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  sequeremur 
  reciperis/-re 
  petitu 
  fiant 
  persessura 
  congruunto 
  staberis/-re 
  cessae essetis 
  potuerint 
  adsim 
  constituendus eras 
  adhaesurus sit 
  delatum iri 

  
Γ1α.  

  iure:    είναι αφαιρετική που δηλώνει τρόπο στο non  
     divisam 

civitati:   είναι έμμεσο αντικείμενο στο dedit 
cum filia:   είναι εμπρόθετος προσδιορισμός που δηλώνει  
   κοινωνία/συμμετοχή στο persedebat 
proposito:    είναι αντικείμενο στο congruens 

  paulisper:   είναι επιρρηματικός προσδιορισμός που δηλώνει  
    χρόνο στο cederet 

           
             

Γ1β. α) Δευτερεύουσα επιρρηματική αιτιολογική πρόταση που λειτουργεί 
ως επιρρηματικός προσδιορισμός της αιτίας στο ρήμα εξάρτησης dicitur  

 β) illic auro pensato 

 
Γ1γ. α) Η Δευτερεύουσα σε σχέση με την κύρια εκφράζει στο σύγχρονο και 
μάλιστα συνεχιζόμενη πράξη στη διάρκεια της οποία λαμβάνει χώρα η πράξη της 
προσδιοριζόμενης 
  β) Εκφέρεται με οριστική γιατί η πράξη ενδιαφέρει καθαρά από χρονική 
άποψη 
  γ) cum more prisco omen nuptiale filiae sororis peteret 
  δ) more prisco omen nuptiale petens filiae sororis 
 
Γ1δ. α) Εκφέρεται με υποτακτική γιατί  το περιεχόμενό της είναι απλώς κάτι το  
επιθυμητό 
  β) ut tragulam mittat 
 

 Γ2α. Υποκείμενο του απαρεμφάτου είναι το se και βρίσκεται σε πτώση αιτιατική 
γιατί το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου στα Λατινικά τίθεται κατά κανόνα σε 
πτώση αιτιατική και δεν παραλείπεται. Εν προκειμένω έχουμε ταυτοπροσωπία κάτι 
που συνιστά Λατινισμό. 

 
Γ2β. quod appensum esset 
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  etsi aberat 
  postquam eos interemerunt/-ere  
 
Γ2γ. Veientana praeda 

 in turri 
 post tertium diem 
 Pisauro 
 

Γ2δ. dum aliquam vocem congruentem proposito audirent 
 
Γ3. i) 1. Λ, 2. Σ, 3. Λ, 4. Σ, 5. Σ, 6. Λ 
 
Γ3. ii) α)= 4 
          β)= 1 
          γ)= 3 
          δ)= 2 
 
Γ4. προσφορά= defertur 
      δωρητής= dedit 
      μητριαρχικός= materteram 
      εδράζομαι= persedebat 
      ουσία= fuerat/ absens 
      επόμενος= secutus 
      πειρατής= periculum 
      σύναψη= amentum 
      κάζο= casu 
      νυχτοφύλακας= nocte 
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